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See the notice on TED website

47887-2026 - Konkursas
Šveicarija – Radijo, televizijos, komunikacijų, telekomunikacijų ir susijusi įranga – FRMCS 
Transport
OJ S 15/2026 22/01/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: SBB CFF FFS Infra-Telecom und Elektroanlagen
E. paštas: einkauf.telecom@sbb.ch
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Geležinkelio paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: FRMCS Transport
Aprašymas: Die SBB betreibt seit über 20 Jahren das 2G-basierte Bahnmobilfunksystem GSM-
R als Systemführerin für die Schweizer Normalspurbahnen («GSM-R CH»). Über 80% des 
SBB-Streckennetzes und wichtige Strecken des interoperablen Normalspurnetzes anderer 
Normalspurbahnen sind mit einer eigenen GSM-R Abdeckung «GSM-R Native» ausgerüstet. 
Hierzu sind rund 1400 Antennenstandorte im Einsatz sowie zahlreiche Tunnelfunkanlagen, die 
die Nutzung von GSM-R in Tunnels ermöglichen. Um auch in den kommenden Jahrzehnten 
einen hochverfügbaren Bahnmobilfunk bereitstellen zu können, soll GSM-R durch das neue 
Bahnmobilfunksystem FRMCS basierend auf 5G-Technologie abgelöst werden. Die 
netzseitige Bereitstellung (Transport- und Servicestratum sowie notwendige Umsysteme) soll 
bis Ende 2035 abgeschlossen sein. Mit der geplanten selektiven Ausschreibung mit Dialog 
beabsichtigt die SBB AG, Komponenten, Werk- und Dienstleistungen für die Bereitstellung 
und den Betrieb eines netzseitigen FRMCS Transport Stratums zu beschaffen. Im Kern 
gehören zum Beschaffungsgegenstand «Transport Stratum» die folgenden Komponenten, 
Systeme und Dienstleistungen: * Ein georedundantes 5G Standalone Kernnetz (Core) 
inklusive Projektleitung, Design, Installation, Konfiguration, Integration, Dokumentation, 
Testing und Inbetriebnahme. * Das Radio Access Netz (RAN) bestehend aus Baseband Units 
(CU/DU) sowie Radio Units (RRU) inklusive Dienstleistungen für den Rollout. * Die 
notwendigen Provisionierungs-/Konfigurationssysteme (Element Manager für Fulfillment, 
Orchestration, Assurance, Charging & Billing, etc.). * Test- und Integrationsplattformen für 
Core und RAN. * Integration und Validierung der gelieferten Systeme und Plattformen * 
Lifecycle und 3rd Level Support (langjährig, Lifecycle bis mind. 2055). Dienstleistungen zur 
Unterstützung des Betriebs in der Ramp-Up Phase, z.B. auf Erprobungsstrecken. * 
Integrationsleistungen (Schnittstellendefinitionen, Mitwirkungspflicht) zur Anbindung der von 
der Anbieterin gelieferten Systeme und Komponenten an weitere Systeme der SBB und 
Dritter. Die Mitwirkungspflicht bei Integrationsleistungen gilt allgemein auch nach dem 
Initialrollout während der Lifecycle Phase. Es werden voraussichtlich 3 Anbieterinnen, welche 
die zwingenden Eignungskriterien erfüllen und bei den bewerteten Eignungskriterien die 
höchste Punktezahl erreichen, in einer zweiten Phase zum Dialog und der parallelen 
Durchführung eines Feld-PoC (Proof-of-Concepts) eingeladen. Die Teilnahme am PoC ist für 
alle selektierten Anbieterinnen zwingend. Der PoC wird voraussichtlich vom 01.01.2027 bis 
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31.12.27 durchgeführt. Für die Streckentests sind in Summe 18 Antennenstandorte mit 
FRMCS 1900 RRU durch die Anbieterin bereitzustellen. Für den Feldtest werden diese durch 
die Anbieterin selbst am Mastfuss installiert. Die SBB wird die Installation unterstützen (z.B. 
notwendige Patchungen vornehmen) und sicherstellen, dass die Anforderungen bzgl. Arbeiten 
in Gleisnähe erfüllt werden. Zusätzlich sind CU/DU Komponenten in drei "Baseband Hotels" 
zu installieren und eine Anbindung an ein 5G SA Core vorzunehmen.
Procedūros identifikatorius: a05011f7-aade-44be-ba53-a8738a33c067
Pirkimo būdas: Ribotas
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 32000000 Radijo, televizijos, komunikacijų, 
telekomunikacijų ir susijusi įranga

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: FRMCS Transport
Aprašymas: Die SBB betreibt seit über 20 Jahren das 2G-basierte Bahnmobilfunksystem GSM-
R als Systemführerin für die Schweizer Normalspurbahnen («GSM-R CH»). Über 80% des 
SBB-Streckennetzes und wichtige Strecken des interoperablen Normalspurnetzes anderer 
Normalspurbahnen sind mit einer eigenen GSM-R Abdeckung «GSM-R Native» ausgerüstet. 
Hierzu sind rund 1400 Antennenstandorte im Einsatz sowie zahlreiche Tunnelfunkanlagen, die 
die Nutzung von GSM-R in Tunnels ermöglichen. Um auch in den kommenden Jahrzehnten 
einen hochverfügbaren Bahnmobilfunk bereitstellen zu können, soll GSM-R durch das neue 
Bahnmobilfunksystem FRMCS basierend auf 5G-Technologie abgelöst werden. Die 
netzseitige Bereitstellung (Transport- und Servicestratum sowie notwendige Umsysteme) soll 
bis Ende 2035 abgeschlossen sein. Mit der geplanten selektiven Ausschreibung mit Dialog 
beabsichtigt die SBB AG, Komponenten, Werk- und Dienstleistungen für die Bereitstellung 
und den Betrieb eines netzseitigen FRMCS Transport Stratums zu beschaffen. Im Kern 
gehören zum Beschaffungsgegenstand «Transport Stratum» die folgenden Komponenten, 
Systeme und Dienstleistungen: * Ein georedundantes 5G Standalone Kernnetz (Core) 
inklusive Projektleitung, Design, Installation, Konfiguration, Integration, Dokumentation, 
Testing und Inbetriebnahme. * Das Radio Access Netz (RAN) bestehend aus Baseband Units 
(CU/DU) sowie Radio Units (RRU) inklusive Dienstleistungen für den Rollout. * Die 
notwendigen Provisionierungs-/Konfigurationssysteme (Element Manager für Fulfillment, 
Orchestration, Assurance, Charging & Billing, etc.). * Test- und Integrationsplattformen für 
Core und RAN. * Integration und Validierung der gelieferten Systeme und Plattformen * 
Lifecycle und 3rd Level Support (langjährig, Lifecycle bis mind. 2055). Dienstleistungen zur 
Unterstützung des Betriebs in der Ramp-Up Phase, z.B. auf Erprobungsstrecken. * 
Integrationsleistungen (Schnittstellendefinitionen, Mitwirkungspflicht) zur Anbindung der von 
der Anbieterin gelieferten Systeme und Komponenten an weitere Systeme der SBB und 
Dritter. Die Mitwirkungspflicht bei Integrationsleistungen gilt allgemein auch nach dem 
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Initialrollout während der Lifecycle Phase. Es werden voraussichtlich 3 Anbieterinnen, welche 
die zwingenden Eignungskriterien erfüllen und bei den bewerteten Eignungskriterien die 
höchste Punktezahl erreichen, in einer zweiten Phase zum Dialog und der parallelen 
Durchführung eines Feld-PoC (Proof-of-Concepts) eingeladen. Die Teilnahme am PoC ist für 
alle selektierten Anbieterinnen zwingend. Der PoC wird voraussichtlich vom 01.01.2027 bis 
31.12.27 durchgeführt. Für die Streckentests sind in Summe 18 Antennenstandorte mit 
FRMCS 1900 RRU durch die Anbieterin bereitzustellen. Für den Feldtest werden diese durch 
die Anbieterin selbst am Mastfuss installiert. Die SBB wird die Installation unterstützen (z.B. 
notwendige Patchungen vornehmen) und sicherstellen, dass die Anforderungen bzgl. Arbeiten 
in Gleisnähe erfüllt werden. Zusätzlich sind CU/DU Komponenten in drei "Baseband Hotels" 
zu installieren und eine Anbindung an ein 5G SA Core vorzunehmen.

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 32000000 Radijo, televizijos, komunikacijų, 
telekomunikacijų ir susijusi įranga
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 32500000 Telekomunikacijų įranga ir reikmenys, 50300000 
Remonto, priežiūros ir kitos paslaugos, susijusios su asmeniniais kompiuteriais, biuro įranga, 
telekomunikacijų bei garso ir vaizdo įranga, 51100000 Elektros ir mechaninių įrenginių 
montavimo paslaugos
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Die Bekanntgabe erfolgt in der dritten Phase in den 
Angebotsgrundlagen

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Šveicarija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje
Papildoma informacija: ganze Schweiz

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/01/2028
Trukmės pabaigos data: 31/12/2050

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Beinhaltet Entwicklung, Rollout und Betrieb

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch 
definiert.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: Zuschlagskriterien
Naudotino metodo aprašymas, jei lyginamasis svoris negali būti išreikštas kriterijais: Die 
Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Prieiga prie tam tikrų pirkimo dokumentų yra ribota
Informacija apie ribotos prieigos pirkimo dokumentus pateikiama adresu: https://www.simap.ch
/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: Simap.ch

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Neprivalomos
Pateikimo adresas: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba, 
prancūzų kalba, anglų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Neprivalomos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 06/03/2026 23:59:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos 
laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Dar nežinoma
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Bundesverwaltungsgericht

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiJhMDUwMTFmNy1hYWRlLTQ0YmUtYmE1My1hODczOGEzM2MwNjciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Informacija apie peržiūros terminus: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: SBB CFF FFS Infra-
Telecom und Elektroanlagen

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: SBB CFF FFS Infra-Telecom und Elektroanlagen
Registracijos numeris: f3171389-448c-44dc-b415-f1fc1f3519d1
Pašto adresas: Hilfikerstrasse 3
Miestas: Bern 65
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: einkauf.telecom@sbb.ch
Telefono numeris: +0000000
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Bundesverwaltungsgericht
Registracijos numeris: BVGER
Pašto adresas: Postfach
Miestas: St. Gallen
Pašto kodas: 9023
Šalies administracinis vienetas (NUTS): St. Gallen (CH055)
Šalis: Šveicarija
E. paštas: info@bvger.admin.ch
Telefono numeris: +41584652626
Interneto adresas: https://www.bvger.ch
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Simap.ch
Registracijos numeris: CH001
Pašto adresas: Holzikofenweg 36
Miestas: Bern
Pašto kodas: 3003
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Šalis: Šveicarija

mailto:einkauf.telecom@sbb.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
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E. paštas: support@simap.ch
Telefono numeris: +41584646388
Interneto adresas: https://www.simap.ch
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 40c977e1-8821-4635-8ca4-95e7db5a31cd  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 21/01/2026 02:25:54 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba, prancūzų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 47887-2026
OL S numeris: 15/2026
Paskelbimo data: 22/01/2026

mailto:support@simap.ch
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